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Mazeppamosa M. A.

CEMAHTHUKO-CUHTAKCUYHA KJTACH®IKALIA
TEPMIHIB-KOMIIO3UTIB Y HIMEIBKIN MOBI

Y emammi pozensanymo ocrhosHi nioxoou 0o Kiacu@ikayii mepminie-koMno3umie y HiMeybKill MOgL. 3a3Hauacmoscs, wo ceMmanmu-
KO-CUHMAKCU4Ha Kaacugixayis nompebye KoHyenmyanizayii 3 ainegicmuuroi mouku 30py. Ilodyooea mooeni, sxa ionosioae cu-
cmemnocmi i PYHKYIOHATbHOCMI, BUMACAE BCEOINNO020 AHANIZY MEPMIHIG-KOMNO3UMIG 3 NO3uyill pizHux nioxodie. Memoio cmammi
€ BUBHAUEHHSL MICYsL OeMEPMIHAMUBHUX CKAAOHUX IMEHHUKIE Y cucmemi CyOCcmaHmusHuxX KOMRO3Umie HiMeybKkoi Mosu ma 30itic-
HEHHsL CeMAHMUKO-CUHMAKCUYHOL KIACUGDIKAYLT MePMIHIG-KOMNO3UMIG Y HIMEYbKIl MOBI.

Knrouosi cnosa: mepminu-komnosumu, cemManmuro-CUHMAKCUYHA KIACUDIKAYIs, CKIAOHUL IMEHHUK.

Maczeppamosa M. A. Cemanmuxo-cunmaxkcu4eckas Kiaccu@hukayus mepmuno8-KOMno3umoeg 6 Hemeyxkom sazvike. — Cmamos.
B cmamuve agmopom paccmompervl 0CHOGHbIE NOOX00bL K KIACCUDUKAYUU MEPMUHOE-KOMNOZUMOE 8 Hemeykom sizvike. Cemanmu-
KO-CUHMAKCU4ecKas Kiaccugurayus mpedyem KOHYenmyamu3ayu 3mo2o s61eHusi UMEHHO ¢ nosuyuu tuneeucmuku. I[locmpoenue
Jice MoOenu, YO0eIemeopsioweli napamempsbl CUCIEMHOCIU U (DYHKYUOHAIbHOCIU, Mpedyem 6CeCmOopOHHe20 AHAAU3A Mepmu-
HOG-KOMNO3UMOS ¢ NO3UYUU PA3TUYHBIX N00X0008. [lenvlo cmamuu seisemcst onpeoeienue Mecma 0emepMUHAmuHUX CJLONCHBIX
CYWeCmBUMENbHbIX 6 cucmeme CyOCMaHMUGHbIX KOMNO3UNOE HEMEYKO20 S3bIKA U OCYUeCMENeHUsl CEMAHMUKO-CUHMAKCUYECKOU
KAACCUpUKRayuu mepmuno8-KOMNO3UNO8 8 HEMeYKOM SI3blKe.

Knrouesvle cnosa: mepmunbl-komMno3unol, ceManmuKkO-CUHMAKCULECKAs KIACCUDUKAYUSL, CTLOJCHOE CYUeCEUMENbHOE.

Maherramova M. A. Semantic and syntactic classification of terms-composites in German. — Article.

In the article the author reviews the main approaches to the classification of terms-composites in German. Semantic-syntactic
classification requires conceptualization of this phenomenon from a position of linguistics. Construction of the same model,
satisfying the requirements of functionality requires systematic and comprehensive analysis of terms- composites from the positions
of various approaches. Therefore, the goal of the article is to overcome the limitations of professional approaches to determine
the classification of terms-composites in the German, defining the location of determinative compound nouns in the system of

substantive composites.
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CnoBOTBIp Ta YTBOPEHHS KOMIIO3UTIB Yy HIMeEIlb-
Kilf MOBI MarOTh JABHIO iCTOpPitO, OCKUTBKM Oararo
BITUM3HSIHUX Ta 3aKOPIOHHUX JIHTBICTIB TMPHUIUISIN
HaJIMIpHY yBary MUTaHHSM CIIOBOTBOpY. OnHak He
BCi cepH Ii€l ramy3i 3aIUIarTbCs JTOCKOHAIO JI0-
ciimpkeni. [IpoGneMoro mocmifkKeHHS Y HIMENbKii
MOBI TIOCTAIOTh CKJIAJHI IMCHHUKH, @ iX MPOJYKTHB-
HICTh TIOTPEOY€E NETANIBHOTO PO3MIIS/LY, aJIPKE CIOBHH-
KOBe 0ararCcTBO HIMELbKOI MOBU CTBOPEHE HE TUIbKU
3HAYHOIO KUTBKICTIO CIIiB, @ i IIMPOKUM BHKOPHCTaH-
HSIM Pi3HUX CHOCO0IB CIOBOTBOPY. AJKe, 32 JaHUMH
cnoBuuka Jlynen, 3 400 000 oaMHUIL HIMEIBLKOTO
coBHUKOBOTO 3amacy Onu3bko 100 000 ckiamaroTh
1HILIOMOBHI CIIOBA.

AKTYyalbHICTh  JIOCHIJUKCHHST I[bOTO IMHTaHHS
BU3HAYAETHCS MPOOJIeMaMy Cy4acHOi JIIHTBICTUYHOT
HayKH Ta 3HAYHOIO TOMIMPEHICTIO CKIIAJHUX iMEH-
HUKIB Y HIMELBKi MOBi, HAyKOBO-TEXHIYHHUX Ta pe-
KJIAMHUX TeKcTax 30kpema. [Ipu anamizi mpoOnemu
BapTO 3BEPHYTHCH J0 BITYM3HSHHUX 1 3aKOPIOHHHUX
yueHux B obmacti cioBoTtBopy: O.C. KyOpsikoBoi,
M.J. CrenanoBoi [8], B.M. IlanoBa, K.A. JleB-
koBcbkoi [6], J. Erben, W. Fleischer, W. Motsch,
L. Ortner, H.-P. Ortner, H. Paul, H. Wellmann.

B ictopii cinoBOTBOpY iCHyEe 3Ha4Ha KiJIbKICTh
poOiT, B SIKHX aBTOPU 3BEpPTANUCA IO 3MICTOBO-
rO acIeKTy KOMIIO3HMTIB. Y paHHIX poborax Bue-
HUX-JIIHTBICTIB BU3HAYAETHCA CEMaHTHKA KOMITO3UTIB
Kpi3b BUSIBIICHHS y3araJibHEHUX THUIIIB BiTHOCHH MiX
iX CTPYKTYpHUMH KOMIOHeHTamHu. Hanmpuxiaz, Ha
nymky O. bexarens i T. Ilayns, nepiivii KOMIOHEHT
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MOXE BHCIIOBJIIOBATH CTaBJICHHS MICIs, Jie 3Haxo-
JUTHCS TIPEIMET, MMO3HAYCHUH JIPYTUM KOMIIOHEHTOM
(Bergbahn), TtumuacoBe BinHomeHHS (Nachtlied),
craBneHHs iHcTpyMmeHTy 1o aii (Faustkampf) abo ma-
Tepiany o npenmeta (Bleistift) [1, 6].

[Ipore cemaHTHKa KOMIIO3WTIB 3 HYacoM Tpak-
TyeThest aHanoriuno. Hampuknan, M.Jl. Crenanosa
y po6oTi «MeTou CUHXPOHHOTO aHAi3y JICKCHKI
3a3Hayae, M0 MEPIIN KOMIIOHEHT BiHOCHTHCS IO
CEMaHTHYHOTO IOJIs, SIKE MOJKHA HAa3BaTH «IOJEM
O3HAaKW», W IHTEPHPETyE MO SIK «IIOJie PEUYOBH-
HHU», «II0JIE MICIE3HAXOHKEHHSI a00 MOXOMKEHHS»
toio. Takuii miJIXi1 J103BOJISE CTBEP/KYBATH, 110 Ce-
MaHTHKa KOMIIO3HTIB JIHCHO OaratoMaHiTHA [8].

HeoOxigHo 3a3Ha4nTH, 1110 IOA10H1 YHIKAJIBHI SBU-
13 3 JAaBHIX YaciB L[IKaBU/IM BYEHUX-IIIHIBICTIB. TBO-
pu Takux Qinocodis, sk H. bepnses, @. Illemninr,
K. Mapkc, X. 3irBapt, A. beprcon ta iHmUX mpen-
CTaBJSIFOTh HAYKOBY MLIHHICTb NPH BUBUCHHI SIBH-
IIa YHIKaJBbHOCTI y BCiX cepax CyCHiIbHOTO >KHT-
1. JlocnipKeHHAM 0COOMMBHX SIBUIL Y MOBO3HABCTBI
3aiimManucst SIK 3apyOiKHi, TaK 1 BITYM3HSHI JIIHTBICTH:
H.A. Apytionosa, 1. bapu, [.A. bonyen ne Kyprewne,
I'. I'micon, B.B.Bunorpanos, E. Jlonaniec, E.A. 3eM-
cbKa, [.A. Menpuyk, O.C. KyOpsikosa, @. ne Coccrop,
B. ©®nsitmep, M.J[. Crenanosa, A.Jl. Paiixmreiin,
JL.I. Poiizenson, B.I. UypranoBa. Takox Oinmbin ge-
TaJIbHO 1 CUCTEMHO YHIKaJIbHi €JIEMEHTH CJIOBOTBOPY
postsgnanucs B niparsax [1.0. JloOpoBoIbCHKOTO.

3BaKaro4M Ha 1€, METOI0 CTATTi € BU3HAYCHHS
MICIISl I€TePMiHATUBHUX CKJIAJHUX IMEHHUKIB y CH-
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cTeMi CyOCTaHTHBHHMX KOMIIO3WTIB HIMEIbKOI MOBH
Ta 3MIHCHEHHS CEMaHTUKO-CHHTAKCHYIHOI KiTacudika-
1ii TepMIHIB-KOMITO3HTIB Y HIMEIIbKii MOBI.

CroBOTBip 3aBKIM TIPUBEPTaB yBary BUe-
HUX, OCKITbKA OyB OIHHM i3 OCHOBHHX CITOCOOIB
MOMTOBHEHHSI  CJIOBHMKOBOTO ~ CKIIQJy  HIMEIBKOi
MoBH. ONHAaK MHTAHHS TPO MiCIe CIOBOTBOPY B
CHUCTEMI HIMEIIbKOI MOBH aKTHBHO OOTOBOPIOETHCS
JIHTBICTaMH, 1 TOCI BIACYTHS €IWHA TyMKa 3 IIHOTO
npuBoay. TakoX 3aTMIIAETHCS HEBUPIIICHUM TUTaH-
HS IIIOJI0 CAMOCTIHHOCTI CJIOBOTBOPY.

CrnoBoCKIaaHHsl SIK PO3MUT CIIOBOTBOPY TIpH-
BEPHYJIO HAIly yBary TOMY, [0 € HAHIOIIMPEHIIINM
Croco0OM CIIOBOTBOPY. Y IUJIOMY CIIOBOCKJIQJaHHS
nojsirac B MopQoiorivHoMy 00’ €IHaHHI J1BOX 200
Oinmbie camocTiiHuX ocHOB. Cepen (yHKIH ciio-
BOCKJIaJIaHHS BUUISIOTH MOP(OIOTI4HY, HOMIHATHB-
HY, CHHTaKCHYHY Ta CJIOBOTBOpuy. Ha Hairy maymky,
0COOIMBOrO PO3MISAY MOTPeOYIOTh CyOCTaHTHBHI
KOMIIO3HUTH, OCKIJIbKA BOHM 3aiiMaroTh Oinbiie 80%
BCHOTO CJIOBHUKOBOTO CKJIaJy HIMEIIbKOI MOBH, a
OLIBLIICTG CKIIAJAHUX IMEHHHUKIB BHHUKIH caMe 31
cioBocnonyueHb. OJHAK CKJIa/HI IMCHHUKH ICTOTHO
BIJIPI3HSIOTHCS BiJl CJIOBOCIIONYYEHb 1 TO3HAYAIOTh
0COOJIUBUI BT TIPEAMETA.

HeoOxigHO 3a3HaYUTH, 110 CJIOBOTBIP CKJIAJHUX 1
MOX1THUX CJIiB 3a3BUYal BiZIOYBa€THCS 3 BAKOPUCTAH-
HSIM OJIHOKOPEHEBHX CJIiB 32 ICHYFOUMMH y MOBI 3pa3-
KaMU i MOJICJISIMH, & TaKOX 3a JIOTIOMOTOr0 adikcatii,
CJIOBOCKJIaJIaHHsI, KOHBEpCii Ta IHMHNX (OpMaTbHUX
¢dopm. Ilo cyri, CJ'IOBOTBip BCTAHOBJIIOE Ta OMHCYE
CTPYKTYDY, MOJIeJTi, 3HAYCHHS 1 KOMIIOHEHTH TOXI1JI-
HUX, 3IHCHIOE iX Knacnqnxauuo BH3Ha4Ya€ OCHOBHI
MIPUIOMH 1 3ac00M JiepuBallii; BUBYAE OCOOIMBOCTI
IPYIyBaHHS MOXiTHUX Y CIOBOTBOPYI PS/IN; Xapak-
TEpU3ye CIOBOTBOPYI 3HAYCHHS 1 KaTeropil; 3’sICOBye
MPUHIMITN YCTPOIO Ta OpPraHi3allii CJIOBOTBOPYOI CH-
CTeMH B 1iIoMy [5].

VY HiMenpKiii MOBi CIIOBOTBip HAJICKHUTH JI0 Tep-
CTIEKTUBHUX HAMPSMKIB JOCIIKECHHS, a/Ke YHCIIO
CJIOBOTBOPYHX 3aCO0IB 3HAYHO TEPEBUIYE YHCIIO
rpaMaTHYHIX 3aco0iB, a X 0araro3Ha4HICTh 1 CH-
HOHIMIs BIJIPI3HSIOThCS OUTBIIOK CKIAIHICTIO 1 pO3-
ramyxeHicTio. CJI0BOTBip y HIMEIIBKii MOBI JTy’Ke J10-
Ope po3BUHEHNH, OCKUTLKH 3HAUYHA KUTBKICTh YaCTHH
MOBH, SIK ICHYIOUHX, TaK 1 3allO3MYCHHUX, JTO3BOJIIE
CKJIaJlaTh Halpi3HOMaHITHIII ciioBa. Hampukian, y
1999 pomi [TapmamMenT HiMeNIbKOT eepaabHOT 3eMTi
Mexknenoypr — Ilepenns [lomepanist po3msIHYB TIpo-
eKT 3akoHy mix Ha3Boro Rinderkennzeichnungs- and
Rindfleischetikettierungsiiberwachungsaufgabeniiber
tragungsgesetz, 110 TEPEKIANAETHCS K «3aKOH PO
nepeaady 000B’sI3KiB KOHTPOIIIO MapKyBaHHS SJIOBH-
quHWY. Lle cmoBo odiriitHo € HAWIOBIINM y HIMEITh-
Kiif MOBi (63 miTepn), aje aesiKi JKepera MICTITh To-
cwiIaHHs Ha cioBo 3 79 mitep — Donaudampfschiffa
hrtselektrizitdtenhauptbetriebswerkbauunterbeamten
gesellschaft («ToBapucTBO Ci1yKOOBI[IB MOJIOIIIOTO

paHTy opraHy 3 Hariay 3a OymTiBHHUIITBOM IIPH TO-
JIOBHOMY YIIPABITiHHI €JICKTPUIHOTO OOCITYTOBYBaHHS
TyHAMCHKOTO TapoIuTaBcTBa») [4]. JlomimbHICTh Ha-
BEIICHHS TaKUX MPUKJIATIB TOJATAE Y TATBEPIKCHHI
YHIKQJIbHOCTI Ta BOIHOYAC CKIATHOCTI CIOBOTBOPY
HIMEIHKOT MOBH.

Bapro 3ayBaxkutu, 110 B HIMEIBKIH MOBI CKJTa/IHI
IMEHHUKH MOXKYThb YTBOPIOBATHCS PI3HUMH CIIOCO-
6amu. Ha nymky O. Bynbdepra, HalnmommpeHinmii
cepell HUX — 1Ie CJIOBOCKJIaIaHHs, a caMe CKJIaJlaHHs
IMEHHMKA 3 IMEHHUKOM, TPUKMETHUKOM, JTIECIIOBOM,
YHUCIIIBHUKOM a00 MPHUCIIIBHUKOM. Y BHITQJKy CKJia-
JIaHHsI IMEHHUKA 3 IMCHHUKOM OCHOBHE TpPaMaTHYHE
1 JISKCUUHE 3HAYCHHS HAJICKUTh OCTAHHBOMY, TOII
SIK TIePILe TUIbKU KOHKPETH3YE OCTAaHHE. Y BUIAIKY
CKJIaJlaHHs IMEHHHMKA 1 JII€CIIOBA, TIECIIOBO 3a3BHYal
MOCTA€ y BUIVISII YUCTOTO KOpPEHs. Y pasi CKIIaJaHHs
IMEHHHUKA 3 MPHUCITIBHUKOM, IPUCITIBHUK HaOyBa€ xa-
paxtepy npedikca [3].

JIiHrBiCTH PO3PI3HSIOTH TaK METOAM CJIOBOTBOPY B
HIMELBKIN MOBI:

— gomaBaHHs ciiiB a0o croBodopM: werde lesen
(Oymy uurarn), hatte schreiben (s XOTiB OU mUcarn),
am liebsten (HalrapHILIMi);

— 3akiH4yeHHS 1 cydikcu: der Schiiler — die
Schiilerin ( mKonsp — WKONISIpKA), machen — machte
(pobutu — 3pobnenwuit) [7].

KpiMm Toro, cmim 3a3HauuTH, MO IS KOXKHO-
ro poay IMEHHHKIB y HIMELBKIH MOBI XapakTepHi
BiacHi cy(ikcu: cy(ikcu 4OIOBi4Oro pony: -er, -ler,
-ner (IUIsi TIO3HAYEeHHs Mpodecii, HaIIOHAIBHOCTI,
MOXOIKeHHA): der Mechaniker, der Sportler, der
Europder, -e (Bka3ye Ha HaIllOHAJBHICTB): der Russe,
der Deutsche; — IHIIOMOBHOTO TIOXOIKEHHS: -at: der
Soldat,; -ant: der Laborant; - ent: der Student; -ist:
der Pianist; -or: der Direktor; - ieur: der Ingenieur;
cy(ikcH )KIHOYOTO pOofy: -in: (BiJ IMEHHHUKIB 4OJIOBI-
YOTr0 oMy, IO MO3HA4YaroTh Mpodecito, HalioHab-
HICTB): der Sportler — die Sportlerin, der Russe — die
Russin; -schaft (30ipue 3HauenHs): das Land — die
Landschaft, die Freund — die Freundschaft; — iamio-
MOBHOTO TIOXOIDKCHHS: -ie: die Energie; -tion: die
Revolution; -ik: die Mathematik; -ei: die Malerei;
-tdt: die Universitdt; cypikch CepeTHbOTO POY: ~fum
(36ipHEe 3HaueHHN): der Bauer — das Bauerntum, der
Fiirst — das Fiirstentum, -chen, -lein (3MeHIITyBaJIb-
HO-TICCTNINBE 3HaueHHs): der Sohn — das Sohnchen,
der Tisch — das Tischlein; 1HIIOMOBHOI'O ITOXOIKEH-
v -um: das Museum, das Jubileum, das Studium [7].

Jly1s yTBOpEHHSI CITiB y HIMEIIbKii MOBi 3aCTOCOBY-
FOTh TaKi CIIOCOOH:

— adikcamis: gesund — die Gesundheit (3mopo-
BHIA — 310pOB A1), malen — gemalt (MamoBaTH — HaMa-
JIIOBATH);

— cyoikcanis 1 npedikcauis: beliebsten, die
Beschreib;

— BHYTpIlIHSA (JIekcis Ta YepryBaHHS OCHOBH:
euer — eure, teuer — teure,
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— TIEPETBOPEHHS PIi3HUX CIIiB Y (OPMH OHOTO
cioBa: gut — besser (1o0pwuii — kpammuii), gern — lieber
(oxoue — kpare).

[TimcymoBytoun BwWINE3a3HAUYCHE, CIIA ITAKpec-
JINTE T€, 110 IMEHHUKH B HIMEILKIH MOBI CKJjaja-
10Th Omm3pKo 60% CIOBHMKOBOTO 3amacy i iX Kimb-
KICTh TIOCTIHHO 301TBIIYETHCS. YCi IMEHHUKH MOYKHA
po3mgimntu Ha adcTpakTHi (Abstrakta) i KOHKpeTHI
(Konkreta). AGcTpakTHI iIMEHHHKH MO3HAYAIOTH T10-
qyTTs, BIactuBocTi, seuma (die Freude, der Mut, der
Regen). KonkpeTHi iMEHHUKH, y CBOIO Yepry, MOIA-
t0Thesl Ha 3aranbHi (der Mensch, das Kind), BmacHi
(Alexander Puschkin, Moskau), peuosi (das Brot, die
Milch) Ta 36ipHi (die Menschheit, das Volk).

AHani3youn CKIaaHi CJI0Ba, BAPTO 3a3HAYUTH, 110
CKJIQJIHUM CJIOBOM Ha3MBarOTh MOP(HOJIOTIYHO ITiJTic-
HY OJMHUII0 MOBH, CKJIAJIOBI YaCTHHH SIKOi MOB’S-
3aHi OJ{Ha 3 OJIHOIO TICBHUMH MOJCIISIMU 1 yTBOPIOIOTh
CKJIaJIHy JIEKCHYHY OJMHUII0. B OCHOBI CKIJIaHOTO
CJIOBa MICTUThCS HE MEHIIe, HiX JBa KopeHi. Heo0-
X1JIHO 3ayBaKUTH, IO CTPYKTYpa HIMEUBKUX CKJIa[-
HUX CIIiB JOCHUTh PI3HOMaHITHa; HaWIPOCTIIINUM
€ CKJaJaHHs OCHOB Di3HMX YaCTHH MOBH, HalpH-
knan: Stahlblech, Hartschaum, Liegeplatz. Binbin
CKIaHy MOPQOIOTIYHY CTPYKTYpY MAalOTh CIIO-
Ba 3 TaK 3BAHUMH CIOJYYHUMH €JIEMEHTaMH, Ha-
npuknan: Pumpenantrieb, Pferdebahn, Ortspfahl,
Volkswirtschaft.

Takox 111 CIOBOTBOPY B HiMeUbKi MOBi 3a-
CTOCOBYIOThCSI MOp(pEeMH — HaliMEeHII 3HaYylli 4Ya-
CTHHH CJIIB 1 CIIOBO(OPM, OJMHHII, 1[0 BOJOMIIOTH 1
¢dopmoto, 1 3HaueHHsIM. OnHI MOpdeMu HecyTh Ya-
CTHHY JIEKCUYHOTO 3HAUCHHS 1 CIYyTYIOTh JIsl YTBO-
peHHst HOBUX ciiB: -er: der Arbeiter, der Lehrer, der
Kaufer; inmi HecyTh rpaMaTH4He 3HAYEHHS 1 CIYTY-
I0Th JIJIsl yTBOPEHHS TpaMaTuyHux Gopm ciiosa: -end:
machend; -st: tuest.

VY cBoro yepry MmopdheMu MoaUISIOThCS Ha!

— KOpiHb — 000B’s13k0Ba MOpdemMa y CIIOBi, IO Mi-
CTUTh OCHOBHE JIEKCHYHE 3Ha4eHHs1, Hanp.: der Tisch.

— adikcu — ciy:kO00BI MOp(eMH, IO MPUEI-
HYIOTBCS JI0 KOpPEHS 3 METOI0 CIOBOTBOpPY, HArp.:
bekommen.

3 TOYKH 30py MicIist MOpEM y CKIIaji ClIoBa BiJl-
HOCHO KOpeHsI ahiKCH TOIIIOTHCS Ha:

— mpedikcu (weggehen, aufmachen);

— noctdiken (die Freundin, kleiner);

— iaTepdiken (Kleidungsstiick, der Klassenlehrer,
das Geschichtsbuch);

— KOH(IKCH, IO TIPECTABIIAIOTH CO00I0 KOMOiHa-
1ifo 3 mpedikca i mocTdikca i GyHKIIOHYIOTH CITiTh-
HO (bekommen).

OcobuBy mpobIeMy CKIATa0Th CKIAAHI iMEH-
HUKH, SIKi 3a3BHUail KI1acu(iKyrOThCS JIHTBICTAMH
TaKUM YHHOM:

1) 32 CTPYKTYpHO-TEHETUYHUM THIIOM;

2) 3a TUIIOM CHUHTAKCHKO-CEMAaHTHYHOTO 3B’SI3KY
MI>K KOMITOHEHTaMH.

VY knacudikarii 3a mepuuM MPUHITATIOM PO3pPi3-
HSIOTHCS TPHU KJIACH CKIIAJHUX IMEHHUKIB:

a) TIOBHOCKJIATHI 3’ € THAHHS;

0) HEeTTOBHOCKIIAHI 3’ € THAHHSI;

B) 3pyIICHHS [6].

[ToBHOCKITamHUMH 3’ €THAHHSAMH MTOCTAIOTh IMEH-
HUKA CKJIAJHOTO XapakTepy, IMepIuii KOMIOHEHT
SKAX TIPEICTABICHUH OCHOBOIO CJIOBa, HAaIpH-
ximan: Erdbeben (3emmerpyc), Gusseisen (4aByH),
Leichtmetal (merxmii meran), Leichtwasser (serka
Boma). HemoBHOCKIaAHUMH 3’ €THAHHSMU € IMCHHU-
KH, y SIKMX OCHOBH ITOB’ 513aH1 3’ €THYBaJIbHUM €JIEMEH-
ToM, Hanpukiaa: Frauentag, Tageslicht, Worterbuch.

3pylIeHHS BIAPI3HAIOTHCSA Bijl MOBHOCKJIATHUX 1
HEMOBHOCKJIAJHUX 3 €JHAHb THM, 1110 iX KOMIIOHEHTH
oopMJIeH]I TaKk camo, K WICHH CJIIOBOCIIOJIYYEHHS,
3TiIHO 3 ICHYIOUMMH MOP(OIOro-CHHTaAKCHYHUMHU
HOpMaMK MOBU. BoHM 00’€JiHaHI OHUM 3arajbHUM
HAroJ0COM 1 MalOTh €IMHY CIIOBOTBIpHY OCHOBY.

Ha nymky I. Cycnosa ta K. ®posnoBoi, ckiiagHo-
CUHTAKCHYHI CJIOBA BIAPI3HSIOTHCS, aJKE€ MiXK HUMHU
BiJICYTHI BU3HA4aJIbHi Ta CIIOBOTBIpHI B3a€MO3B'SA3KH.

VY GinbIOCTI BUNAAKIB CJI0BA HA3BAHOTO THUILY SIB-
JSIIOTH CO0OIO:

a) cyOcTaHTHBAIIIIO TPOIO3MLIi B HaKa3oBil Gop-
Mi (das Vergiffmeinnicht, der Springinsfeld);

0) ajBepOiaizoBaHi CJIOBOCIIONYYCHHS
(meistenteils);

B) cyOcTaHTHBOBaHI aaBepOiani3oBaHi NpUIMEH-
HUKOBI rpynu (der Ohnebart).

Brim, OinbmiicTe CHiB Takoro THIy € iMEHaAMH
a0o0 Mpi3BUCHKaMU JIIOfICH, a TaKOK Ha3BaMH pPOC-
muH: der Habenichts — «wkeOpak», «OimHsak»; der
Tunichtgut — «uepoOa»; das Riihrmichnichtan — «ue-
norpora» tomio. IIpore B sikocTi Ha3B MpenMeTiB
CKJIQIHOCHTAKCUYHI iIMEHa BXKHUBAIOTHCS PiJIKO.

Oco0UBICTb JOCIHIDKEHHS 3a3HAYEHO] TEMH BH3Ha-
YaEeThCsl HEJIOCTATHHOK BHBYCHICTIO YHIKAIBHUX MOB-
HUX €JIEMEHTIB y paMKax Cy4acHOi CIIOBOTBIPHOI ma-
paMIMH, a TaKOXX HEOOXITHICTIO OUIBII IETaJbHOTO
BUBYEHHSI TIPOIECY VHIKaji3allii, SIKHi SBJIsSE€ COOOIO
BapiaHT MOBHOI HOPMH, IOPYIIEHHS CTaHIApTy Ha
CIOBOTBIpHOMY piBHI. OJIHAK TEPMiHHU-KOMITO3UTH JIO-
BOJTi TIONIMPEH] y HIMEIIBKIl MOBI, 1110 MOSICHIOETHCS SIK
OCOOJMBOCTSIMH JIEKCUYHOTO CKJIaay HIMEIBKOI MOBH,
TaK 1 OCOONMMBOCTAMH, XapaKTEPHUMH UIS TEPMIHOJIO-
TYHUX TIO€THAHb. TepPMiHU-KOMIIO3UTH MOXYTh OyTH
YTBOPEHI TAaKUMH CIIOCOOaMU: CKIIaJaHHAM IMEHHUKA 3
IMCHHHMKOM, TIPUKMETHHUKOM, IIECIIOBOM, YHCTiBHUKOM,
TIPUCITIBHUKOM. 3BiJICH MOKHA 3POOWTH BKJIMBUI BHC-
HOBOK: HABYAIOUHCh PO3YMIHHIO CKIQIHUX IMEHHHKIB,
BapTO TOTYBATUCS 10 PO3YMIHHS CKJIATHHUX CIIB 1HIHX
YaCTUH MOBH. Bapro 3ayBakuTH, IO MK CKJIAJHAMHA
IMEHHHKAMH, 3 OJHOTO OOKY, I CKJIaJHUMHU CJIOBAMH iH-
IIUX YaCTUH MOBH, 3 1HITIOTO 00Ky, Oararo crinsHOTr0. Hi
Y CKJIQTHUX TIPHKMETHHUKIB, Hi y CKJIaJJHUX JI€CITIB HEMa€e
0COOITMBHX CTPYKTYPHO-MOP(OIOTIUHIX 1 CEMAHTHYHNX
O3HaK, SIKi HE 3yCTPIYaINCh O Y CKJIaJHAX IMEHHUKIB.
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